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PREFACE

Dear colleagues, scholars, researchers, and all those striving
to comprehend the modern linguistic space!

We are pleased to welcome you to the conference “Language
Philosophy and New Trends in Translation and Linguistic
Studies”’, aimed at bringing together the scientific community
to explore innovative approaches to studying language,
its nature, and its role in the contemporary globalized world.

Today’s scientific discourse demands an interdisciplinary approach that combines
philosophical reflection on language with current linguistic research and translation
practices. Language is not merely a means of communication, but a complex
phenomenon that shapes cultural and social space, defines thought processes,
and structures our reality. In this context, translation emerges as a technical process
and a conceptual issue, requiring deep immersion in textual parameterization — above
all, in vocabulary, contexts, and interpretative dimensions.

Modern linguistics and translation studies trends encompass a wide range of research
areas, from cognitive and discursive aspects to technological innovations that impact
translation practices. Artificial intelligence, neural networks, automated translation
systems, and other advancements are shaping new dimensions of linguistic research,
presenting both contemporary challenges and promising perspectives.

This academic event provides a platform for discussing these pressing issues,
facilitating the exchange of ideas and research experiences, and creating a space
for interaction among experts from various humanities fields. We hope that
the conference materials will inspire further discoveries and contribute to advancing
contemporary language studies, their philosophical foundations, and translation
practices in the context of global transformations.

We wish all participants fruitful work, engaging discussions, and new scientific
achievements!

The organizers.
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Ta nudposizarii.

Bucnosku. Taxum uuHOM, €(EKTHUBHE CIIJIKyBaHHS B akaJeMiuYHOMY Ta
npodeciitHoMy cepefoBuin 0a3yeTbcsi Ha B3a€EMOIIOB’S3aHUX IMPArMaTHIHOMY,
MDKKYJIBTYPHOMY Ta MEPCYa3MBHOMY PIBHSIX KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI. B
yMOBax riobamizaiii Ta IUQpoBi3aiii PO3BUTOK LUX EJIEMEHTIB y CTYICHTIB-
¢inomnoriB crpusie GopMyBaHHIO KOMIUIEKCHOI KOMYHIKAIIHOT KOMIETEHTHOCTI,
IO € BUPIMIAIBHUM JJIs1 iX MPOQECiitHOro mpoCyBaHHS.

Ilepcnexmu6u TONANBIINX JOCHIIPKEHb TMOJATAIOTh y MOJANBIIOMY BHBUYEHHI
BIUIMBY CyYacCHUX MeaiapecypciB (Ooru, CTpiMH, CcoOIialdbHI Mepexi) Ha
dbopMyBaHHS Y CTYJE€HTIB-(1JI0JIOTIB KOMIIETEHTHOCTI B YCHOMY MOBJICHHI.

JIITEPATYPA
1. Yynpuna, O. (2022). MoBHa Ta MOBJIEHHEBA KOMIIETEHTHICTh Y CYYaCHOMY

HalllOHATbHOMY HAYKOBOMY JHCKYpCl. AKTyallbHI NUTaHHS T'yMaHITapHUX Hayk,
Bun. 50, ITenarorika. https://doi.org/10.24919/2308-4863/50-68.

TABYHOBAHI TEMU B CYCHLIbCTBI:
MEJIAAUCKYPC TA COIIAJIBHI 3MIHHU

Hanpo I'anuna,
Kanouoam ¢hiono2ivHux Hayk, 00yeHm, 3a8idysay kagpeopu aHeailcbKoi MoO8U
ma komyHikayii Kuiecbkoeco cmoauunoeo ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenka

I'naoyw Haois,
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, npoghecop, npoghecop kageopu nineeicmuxu
ma nepexnady Kuiscoxoco cmonuunozco ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenka

Memoro noCiKEHHS € aHai3 pojil TaOyHOBaHUX TEM y CYCHIIbCTBI, iX BIUIMBY Ha
nyOJIYHUN AUCKYpPC Ta MEXaHI3MIB iXHBOTO BIATBOPEHHS 1 MOJIOJIAHHS Yepe3 Me/Iia.
JlocnmipkeHHsT po3rsiiae KyJdbTYpHI, ICTOPUYHI Ta 11€0JIOTIYHI YUHHUKH, IO
bopmyr0oTh Taly, a TAKOXK Te, SIK TPAAMIIIIHI Ta HUPPOBI Meia CIPUAIOTH 3MiHI a00
HIATPUMII COLIAIBHUX 3a00pOH.

TaOyiioBaHI T€MHU B CYCHUIbCTBI 4acTO (POPMYIOTHCS KYJIbTYPHUMHU HOPMaMHU,
pENITIHHIMY TEPEKOHAHHSIMHU Ta ICTOPUYHUM KOHTEKCTOM, BU3HAYAIOYH, III0 MOKHA
BIIKpUTO OOTrOBOpIOBaTH B NYyOJNIYHOMY 4YHM TIpUBaTHOMY cepeaoBwuiii. Jlo
HAWTIOMIMPEHINUX COIMAIbHUX Taly HaJIeKaTh m/ICKyci'l' PO CMEPTh, MCHUXIYHI
3aXBOPIOBaHHS, ceKcyanLHwTL 1 (iHaHCOBI przLHouu OCKUIBbKH 11l TEMHU KUAAIOTh
BUKJIMK TJIUOOKO BKOPIHEHMM MOPAJIBbHUM 1 comiaJbHUM IIHHOCTSM (Allan &
Burridge, 2006). 1li Ta0y miaKpIiIUIIOIOTHCS COIATBLHOK CTUTMOIO, 3MYIITYIOYH
JI0JIE caMolleH3ypyBaTUCsi a00 YHUKATH CIIPHUX TeM 3 30epeKeHHs
coIliajgpbHO1 TapMoHii. BogHo4Yac HayKOBIl CTBEPKYIOTh, 110 OOTOBOPEHHSI Taly
MO3K€ CIPUSATH CYCIUIBHOMY MPOTPECY, MiJBUILYIOYU O0013HAHICTh Ta 3a0X0UYIOUYU
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BIJIKPUTHI [11ajI0T 1010 BaXKJIMBUX, IMPOTE HE3pyuHUX nmuTaHb (Foucault, 1978).
[Tonpu cycminapHi 3ycHyuis MIATPUMYBATH MPUCTOMHICTH MIJISIXOM 3aMOBUYBaHHS,
Ta0yHoBaHI TEeMH HEMHUHY4YE 3 SABIAIOTHCS B MyOJIYHOMY AUCKYpCi, YacTo
BUKJIMKAIOUN Cymnepeyku Ta jaebatu. Hampukiam, Taki MATaHHS, SK €BTaHA3isd YU
TeHJCPHA 1ICHTUYHICTD, K1 paHillie Maike He OOrOBOPIOBAIKCS, CHOTOAHI CTaJH
[EHTPAILHUMH y CyYacHHUX JMCKYCIsiX Tpo mpaBa JroAuHu Ta etuky (Habermas,
1989).

Memia BilirparoTh KIIOYOBY POJib y (OpMyBaHHI Ta BUKIMKY COLIaJbHUX Taly,
BU3HAYAIOUH, SIKI TEMHU OOTOBOPIOIOTHCS 1 SIK caMe BOHHM TOJIAIOThCS. [CTOpUYHO
MEWHCTPUMHI Mejlia 4acTo MiATPUMYBAJIM CYCIUIbHI Ta0y, YHUKAIOYU TUCKYCIi Ha
cripHi Temu, Taki sik mpasa JITBTK+, abopTu ta pacosa HecripaBeauBicts (McNair,
2006). IIpote 3 po3BUTKOM HUGPPOBUX MIATHOPM 1 aTbTEPHATUBHUX Mella paHiIie
[IEH3YPOBaH1 TEMH MMOYAIH OTPUMYBATH OUIbIILY BUIUMICTb, 3MYIIYIOUH TPAJAUIIIITHI
Meaia  3aJdyyaTucs 0 OOroBOpPEHHS MHUTaHb, fAKI paHIIE BBaXaJlUCs
HEMPUIYCTUMUMH. JIOCHIIHMKM MeJia 3a3HavyaroTh, IO L 3MiHA BIJI0Opa)kae
IIMPIIl CYCHUIbHI MPOLECH, KOJW ayJIuTOopis BHMarae OUIBLIOI MPO30pPOCTI Ta
IHKJTFO3UBHOCTI B myoOniuHOMy auckypei (Fairclough, 1995).

BonHouac Meaiaauckypc MOXe TakoXk 3MIIHIOBATH Ta0y, MOJIal0uM MEeBHI MUTAHHS
TaKUM YMHOM, 10 BIIOYBA€THCS CTUTMATHU3aIlisl a00 MapriHaii3aiis OKpeMHUX TPyIl.
Hanpukmnan, BHCBITIEHHS TICHXIYHMX  3aXBOPIOBaHb Yy  HOBHHAX  4acTo
30CEpE/KYEThCS HAa KpaWHIX BMIIAJKax, IMOB’S3YyIOYM IICHXOJOTIYHI pO3Nagu 3
HACHJILCTBOM 1 HECTAOUIBHICTIO, @ HE BUCBITIIIOIOUHM OLIBII HIMPOKI Ta HIOAHCOBAH1
aCIeKTU TICUXIYHOro 310poB’s. Taki 300pakeHHS HE JUIIE 3aKPIILTIOITh
CTEPEOTHUIIH, a M YCKIAIHIOIOTh BIAKPHUTI TUCKYCIi MO0 UX MUTaHb, 3MYITYIOYH
Jr0Ae YHUKATH 3BEPHEHHS 110 I0MOMOT'Y Yepe3 CTpax OCyay.

Opnak comiajgbHl Mepeki TOpPYIIMJIA TpaAUIiiHI MeaiaHapaTUBH, HaJaBIIU
maTdopMy sl MapriHaai30BaHUX TOJIOCIB, sIKI KMJIalOTh BUKIIUK YCTaJE€HUM Taly.
Pyxu nHa xmrant #MeToo ta #BlackLivesMatter npuBepHysiu yBary ao mpooiaem
CEKCyaJbHOTO HACHJILCTBA Ta CHCTEMHOIO pacu3My, SIKI MEMHCTpUMHI Mefia
icropuuHo omuHanu (Jackson et al., 2020). Lle nemoHcTpye, K MyOIMIUHANA TUCKYPC
o0 Ta0yHOBaHMX TEM PO3BUBAETHCS, YacTO 3MYIUYIOYM TPATULINAHI Mesia
3a]lydaTtucsl 10 OOroBOpEHb, sIKI BOHM Moriu O irHopysatu. Ilompu 1i 3miHw,
oOroBopeHHss TaOyHOBaHMX TEM Yy MEIIAJUCKypCl W HaAall CTHKA€EThCA 3
YUCJICHHUMU BUKIIUKAMHU.

VY eucnoeky 3a3naunmo, 110 TabyHoBaH1 TEMHU 3aJIHUIIAIOTHCS BaXKJIMBUM acIEKTOM
CYCIIJIBHOTO JUCKYpPCY, BUCTYIMAIOUM SIK MEXaHI3M COI[aJIbHOTO KOHTPOJIO Ta
BOJHOYAC K TPOCTIP IS 1I€0JOTIYHUX 3MiH. X04Ya TPaAMIliiiHI Me/ia 1CTOPUIHO
CIPHSUTA 30€PEKEHHIO COIATbHUX Ta0y, PO3BUTOK ITU(DPOBUX TIATHOPM T03BOTUB
MapriHajai30BaHUM IpylaM BHCIOBIIIOBATHCS Ta 3MIHIOBATH CYCHIJIBHUI MOPSIOK
neHHuii. OqHak 60poTh0a 3a MpaBo OOrOBOPIOBATH TMEBHI TEMH TPHUBAE, OCKIIBKU
LE€H3ypa, EKOHOMIYHUN TUCK Ta MOJITHYHI IHTEPECH MPOJOBKYIOTH BIJIMBATH Ha
MeJI1anpocCTip.
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Ilooanvwe Oocniodcennss Oynie TPUCBIYCHO KOPITYCHOMY BHMBYEHHIO MEIIMHUX
TEKCTIB 3 JieMoro tab0oo, 3 akIeHToM Ha KOHTEKCTyabHI 0COOJIMBOCTI ii BYKMBaHHS,
JUCKYpCUBHI (DYyHKIIIT Ta 3MIHU B Yaci.
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Inquiry into a Category of Bourgeois Society. MIT Press.
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THE THEMES OF LOSS IN TRENCH POETRY (1914-1919)

Buravenko Anzhelika,
Seniour Lecturer of English Language and Communication Department
at Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

The aim of this research is to explore how the themes of loss are represented in trench
poetry written between 1914 and 1919. Trench poets, many of whom were soldiers,
depicted loss not only in terms of death but also as the erosion of innocence, the
destruction of landscapes, and the disillusionment with patriotic ideals. By analyzing
key poems and scholarly perspectives, this research seeks to demonstrate how loss
in trench poetry reflects the broader human and cultural impact of World War |I.
Paul Fussell (1975) argues that trench poetry captures «the collapse of pre-war
idealism in the face of mechanized slaughter». Similarly, Catherine Reilly (1978)
observes, «Trench poetry serves as a communal elegy, mourning not only the dead
but also the world that was irrevocably altered by war». These perspectives highlight
the broader implications of loss that trench poets sought to convey.

Trench poetry is permeated by the theme of loss, as poets grappled with the immense
human cost of war. The most immediate form of loss is the physical death of soldiers,
often conveyed through graphic imagery and stark realism. Wilfred Owen’s Anthem
for Doomed Youth (1917) laments the young lives lost in battle, contrasting their
deaths with traditional funeral rites:

«What passing-bells for these who die as cattle? / Only the monstrous anger of the
gunsy.

Owen’s metaphor of soldiers dying «as cattle» strips away any notion of noble
sacrifice, emphasizing the dehumanization of war and the lack of proper mourning
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